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T'opbanp O. OyHKIIs CTHITICTUYIHOTO KOHTEKCTY B TEKCTaX-MipKyBaHHSX

VY craTTi pO3IIISTHYTO KOHTEKCTHY BapiaTHUBHICTD 13 pI3HUX MO3HUIIH,
BHOKPEMJICHO Pi3Hi THIHN KOHTEKCTiB. [limKkpecieHo, mo ysSBIeHHS PO KOHTEKCT SIK
PO BJIACTHBICTH Yyciel MOBHOI cucremMu i ¢opmu i iCHyBaHHS BH3HAYae
HeoOXiJHICTh BpaXOBYBaTH >KaHpP TBOPY i HOTro MparMaTHIHy CYTHICTb.

3nilficHeHO aHali3 TEKCTIiB aHTJiichKoi mpo3u apyroi momosuan XVII cr.
CxapakTepH30BaHO TEKCTH-MipKYBaHHS, MPEJICTaBICHI Pi3HUMH >KaHpaMu: ece,
MPOTIOBI/Ti, MEIUTAIl{, IMOJCHHUKH, IO YMOXIMBIUIO Yy3arajlbHEHHS Ha piBHI
tunonorii  TekcriB. CTHIICTHKY ¥ Teopilo TEKCTy MOIMOBHEHO HOBHMH
CIIOCTEPEIKSHHSIMHI Ha/T paHillle He BUBUSHUMH MaTepialaMH.

Kniouosi cnosa: TEKCTH-MIpKyBaHHS, KOMIIO3HMILS, JIOTiKO-CTPYKTYpHI
0COOJIMBOCTI, THIIOJIOTIS, €Ce.

lopbanp A. @OyHKIHSA  CTHIMCTHYECKOTO  KOHTEKCTa B TEKCTax-
pacCcyKIeHHsIX

B cratee paccmarpuBaeTcss KOHTEKCTHAsI BAPHATUBHOCTH C Pa3HBIX CTOPOH,
BBIJIEIISIIOTCSL pa3Hble THUITBI KOHTEKCTOB. lloguepkuBaercs, uTO MpeiCTaBlICHHE O
KOHTEKCTE KaK O CBOWCTBE BCEH SI3BIKOBOI CHCTEMBI U (POPMBI €€ CyIIeCTBOBaHUS
ONpENeNIIET  HEOOXOMMMOCTh  YUYHTHIBATH  JKaHP  TPOHM3BEIACHUS H  €ro
MparMaTU4ecKyro CyIHOCTb.

[IpoBonuTCcsT aHanMM3 TEKCTOB AHTJIMHCKOW MPO3bI BTOPOW IMOJIOBHHBI
XVII Bexa. OT0 TEKCTHI-pacCyKAEHUs, TPeCTaBIeHHbIe Pa3HBIMH JKaHPaMH: 3cCe,
MIPOTIOBETN, MEIUTAIINK, JHEBHUKH. JTO TO3BONSET BBIATH K OOOOIICHHSM Ha
YPOBHE THIIOJIOTUU TEKCTOB, JIOMONHSS U CTHJIMCTHKY, U TEOPHIO TEKCTa HOBBIMH
HAOMIOICHISIMU HaJl paHee He H3Y4aBIIUMCS MaTepHaIaM.

Kniouesvie  cnoea:  TEKCTBI-pAaCCY)KICHMS,  KOMIIO3UIMS,  JIOTHKO-
CTPYKTYpPHBIE OCOOCHHOCTH, THITOJIOTHUS, 3CCE.
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Horban O. The function of the stylistic context in the texts of reasoning

Contextual variability from different sides is considered, different types of
contexts are distinguished. It is emphasized that the concept of the context as a
property of the entire language system and the form of its existence determines the
need to take into account the genre of the work and its pragmatic essence.

This article analyzes the texts of English prose in the second half of the 17 th
century. These are texts-reasonings presented by different genres: essays, sermons,
meditations, diaries. This allows us to come up with generalizations at the level of
typology of texts, supplementing both the stylistics and the theory of the text with
new observations on previously unexamined materials.

The article concludes that if in the contextual analysis it is necessary to
establish a reference minimum that allows one to identify one of several possible
values, then in the stylistic context it is desirable to identify not a minimum, but a
possible maximum of contextual links, since the compression of information in the
text rests on the ability of the word to act in others values causing additional
associations. The implementation of stylistically relative meanings of words in this
context is possible only when taking into account the entire semantic range
generated by the vertical context.

It is concluded that the word-image can arise only in a context that by its
entire mechanism actively keeps this imagery at the level of the necessary denoter,
allowing fluctuations and detachments from the marked boundaries of direct values
to the associatively prepared microcontexts. Analysis of the functioning of the word
in two different types of context reveals that in the texts-reasoning the aspect of the
rhetorical expressiveness of the verbal in the formulation of thought has its own
peculiarities. The word is more firmly fused with the thought, its meaning and
image, from which the analytic is born is much stronger than in the description texts,
and this is due to the manifestation of the fact of speech with all the special forms of
its construction.

Key words: texts-reflections, composition, logical-structural features,

typology, essays.

I[MocTtanoBKa Npo061eMBbI U €€ CBSI3b C BAXKHBIMUA HAYUYHBIMHU
3agayamu. Vccrmenys KOHTEKCTHYIO BapUaTHMBHOCTH C Pa3HBIX
CTOpOH, CIICIMAINCTEI pa3pabaThiBaoT caMble pas3Hble
knaccupukanud. Tak pa3nuyaoT CUTYaTHBHBIH, (U3WYECKUid,
TICUXOJIOTUYECKUN,  KOHTEKCT  KYJIbTYPBI,  JUHTBUCTHYECKHIA,
ONepalMOHHbIN, KOMMYHUKATUBHBIN U CTUJIMCTUYECKUN KOHTEKCTBHI.
Hapsiny ¢ ropu3oHTambHBIM BBIICIAIOT BEPTUKAIBHBIA KOHTEKCT.
I'. Kommanckuii  pa3nuyaeT MHUKPOKOHTEKCT —  KOHTEKCTHBIE
NpU3HAKK, JEeKallMe B paMKax OAHOrO MPENJIOKEHUS, U
MAaKpPOKOHTEKCT — KOHTEKCTHBIC TPU3HAKH, JIeKAIIME B pPaMKax
ao03ana [Kolshanskyi / Kommanckuii 1980 : 149].
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HauGonee nonHyro pa3paboTKy TEOpHs 3aBUCUMOCTH CJIOBA OT
KOHTEKCTa monyuuia B padorax H. AmocoBoii [Amosova / AMocoBa
1958 : 6]. KonuTekcT ompenensieTcss Kak ‘‘COYETaHHE CEMAaHTHKU
peanu3yeMoro CIoBa ¢ yKa3zaTelbHbIM MUHUMYMOM, T. € 3JIEMEHTOM
pedyeBOl Ienu, HECyIMM TpedyeMoe CEMaHTHYeCKOe 3HadeHhe
[Amosova / AmocoBa 1958 : 28].

Crhenyer OTMETHTh, YTO B OJHUX KOHTEKCTOJIOTHYECKUX
TEOPHUAX KOHTEKCT paccMaTpHBaeTcs Kak CPEACTBO YCTPaHEHHS
MOJMCEMHA W OMOHHMMHH, Kak (akTop, 0OYyCIOBIMBAIOIINHA
pPacKpeITHE  OJHO3HAYHOCTH  CJIOB C  MOJMCEMaHTHYECKOW
CTpyKTypod. B japyrmx wuccrienoBaHusx B IIGHTpE BHUMAaHHSA
OKa3bIBAIOTCA MPOOJIEMbI IPAMMATHUECKOTO KOHTEKCTa, BHISIBIISIOTCS
(akTOpbl, CIOCOOCTBYIOLIME MPABUIBHOMY YCTAHOBJICHHUIO (hopMBbI
CJIOBA.

AHanu3 mocjaeaHUX uccaenoBaHuil u nyoaukanuii. [lo-
pa3HOMYy OMpeAenss TOHATHS “KOHTEKCT U COOTHOCA €ro cC
KaTeropuen “rexcra’, — JMHTBUCTBI TEM HE MEHee, B OOJBIIIMHCTBE
CBOEM  HCTONKOBBIBAIOT €ro Kak  (QYHKIUIO  OT LU
KOMMYHUKAaTUBHOrO akta [Adolph 1968 :372], kak QyHKIUI0O
CMBICIIOBOTO COZACP)KAaHUS TeKCcTa, 00pa3yeMoro IIEeNOH CHCTEMOH
CEeMaHTHUECKH 3HAaYMMbIX BHYTPUTEKCTOBBIX KOHCTHUTYEHTOB H
cBs3eit [Slama-Cazacu 1961 : 251].

B menom TpaHMIBI  KOHTEKCTa W €ro  XapaKTepHbIE
0COOCHHOCTH, KaK oTMedyaeT H. DHKBHCT, onpenensioTcs 3agauci u
LEeNbl0  HWCCIENOBaHMN, a TakkKe OMIHPHUYECKHM MaTepuaioM
[Enkvist / DukBuct 1980 : 254-270]. OHAKO Y3KOJIMHIBHCTHYECKOE
paccMOTpeHHE  CYIIHOCTH  KOHTEKCTa  SIBHO  HEJIOCTATOYHO.
Co3aHHOE CHEeNUaMCTaMH TPEACTaBICHHE O KOHTEKCTE KaK O
CBOMCTBE BCEH SI3BIKOBOM CHCTEMBI, KaK ()OPMBI €€ CyIEeCTBOBAHHMS
omnpezenseT HeoOX0IMMOCTb BCEra YUUTHIBATh JKaHpP MPOU3BEICHUS
W ero MparMaTHYECKyIO CYIIHOCTb.

B nannHO#l craThe MbI oOOpamiaeMcs K aHaJIW3y TEKCTOB
aHrnuiicko mpo3sl BTOpoi monoBuHB XVII Beka. OTO TEKCTHI-
paccyKaeHusi, MpeACTaBICHHBIE pa3HBIMH  JKaHpaMH:  3cCce,
MPOMOBENSIMH, MEAUTAIMSIMHU, JHEBHUKAMU. JTO TIO3BOJISIET BBINTH K
00O00IICHNUST HAa YPOBHE THUIOJIOTMHM TEKCTOB, JIONOJHAS U
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CTUJICTUKY, U TEOPUIO TEKCTa HOBBIMH HAOJIONEHHAMH Haj paHee
HE U3y4aBIINMCS MaTepHaIaM.

Henb wmccnenoBanus: TMepelTH OT Y3KOIMHTBHCTHYECKOTO
PacCMOTPEHUS CYIIHOCTH KOHTEKCTa K MPEICTAaBIEHUIO O KOHTEKCTe
KaK CBOWMCTBE BCEH SI3bIKOBOM CHCTEMBI, KOTOpPAasl YUUTBIBAET KaHP
MIPOU3BENICHHSI U €r0 MParMaTHYecKylo CyITHOCTb.

dynnamMeHTAIbHAA 3a4a4a: J0Ka3aTh, 4TO CJIOBO-00pa3
MOXKE€T BO3HHUKHYTh TOJIbKO B KOHTEKCTE, KOTOpBI BCEM CBOUM
MEXaHU3MOM aKTUBHO “‘JepkHUT’ 3Ty 0O0pa3HOCTh Ha YpPOBHE
HEOOXOJMMOr0 JeHOTaTa, MAOMycKas KoilebaHWsT M OTPBIBBI OT
MapKUpOBAaHHBIX TpaHMIl TPSAMBIX 3HA4Y€HHH K acCOLMATHUBHO
MOJIrOTOBJIEHHBIM MUKPOKOHTEKCTaM.

H3aoxeHne  OCHOBHOTO  MaTepuaja  HCCIEAOBAHHUSA.
OOparienue Kk aHanu3y TEKCTOB BTopoi moynoBuHbl XVII Beka He
ciy4aitHo. DTo ObUT TIEpUOJl, KOTOPBIH OMPEAEIISUICS HCCIeOBATENSIMA
KaKk  “IKCIIEpUMEHTANbHBIA® B  CTaHOBJIEHHWHM  COBPEMEHHOU
AHTJIUHACKON MPO3bI [Adolph 1968 : 155]. MHuoroobpasue
pasBUBIIMXCA B JalbHEWIIeM pedeBbix (opM mpo3bl Hambonee
SHEPrUYHO 3aKIaAbIBalIOCch B TOT nepuol. B XVII Beke aHrmickas
mpo3a HaOupana pa3Max © CHiIy. HekoTropele mpo3anuecKkue
npousBeneHus Hayana XVII Beka OTHOCAT K HaWIy4dlIEMY MEPUONY
aHTaMickol nuTepatypbl. [lpuumHBI Takoro OypHOTO W SIPKOTO
B3J1€Ta MPO3bl CIIEHHAINCTBI TPAKTYIOT No-pasHoMy. Tak B. fpuesa
BBIJIENsieT OOLIES3bIKOBYIO CHTYaIlUMIO, KOTOpas XapakTepusyercs B
3TOT MEPUOJ CTAHOBJIEHUS HOPMBI HAI[MOHAIBHOTO JIUTEPATYPHOTO
S3bIKA, YTO, HECOMHEHHO, OBUIO BeChbMa 3HAYMTENBHBIM JJIsl 00IIeH
TEHJACHIIMN pa3BUTHUA JuTepaTypbl. OJHAKO HMMEINCh WU JApPYyTHE
3KcTpanuHrBucruueckue npuumHbl. IIposza XVII Beka orpasuna
¢unocockoe,  JTUPHUECKOE,  JIMPUYECKOE,  AMOILMOHAILHOE,
WHTEIUIEKTYalbHOE OCMBICIEHHE >KM3HEHHBIX IIepeMeH, Korjaa B
CIIOKHOM  MOJUTHYECKOM OOCTAaHOBKOH B CTpaHe Hadyalach
HacTosimas OMTBa B JMTEpaType 3a HOBBIA CTWIIb, MPU3BAHHBIN
OTpa3uTh JTWHAMHUKY BHYTpEHHeW *XH3HHU denoBeka. OTcroja Takou
MOIIHBIII TOTOK TEKCTOB C SBHO BBIPAXKEHHOW CTPYKTYpOH
paccyxaeHusi (GOpMHUpOBAaHHE JKAHPOB, B OMpenencHusi Oblia
3aJI0KeHa 3Ta peYEMbICTUTENbHAsS OCOOCHHOCTb.
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B Tekcre-paccykIeHUM KOHTEKCT KaK peau3alus Bcer
rITyOMHHON XYJ10’KE€CTBEHHO-ICTETHYECKOM HAaIPaBJICHHOCTH
MPOU3BENICHUS MOXKET OXBaThIBaTh BeCh TEKCT. TakuM oOpazom, B
HOHSTUE ONPEEeNAIOEro KOHTEKCTa 1e1ecO00Pa3HO BKIIOYUTH TUI
KOMITO3UIIMOHHO-PEYeBON (OPMBI MM JKaHp B 0Oojiee IMIMPOKOM
CMBICIIE.

[lepcieKTUBHBIM B HCCIICAOBAHMM YKAa3aHHOW MPOOIEMBI
SBIISIETCSL  BBIJICNIEHHME  BEPTHKAILHOTO W TOPHU30HTAJILHOTO
KOHTEKCTOB. Eciy ropr3oHTalbHBIA KOHTEKCT, MPeJCcTaBiseT coboi
JUHTBUCTUYECKOE OKPY)KEHHWE JIaHHOW S3BIKOBOW EIUHHIBL, TO
BEPTUKAJIBHBIM KOHTEKCT, Mo MHeHHto O. AxmaHoBOH, — ‘“3TO
¢unonornyeckas npodiema, STO BOMPOC O TOM, KaK U MOYEMY TOT
WJIN MHOW MucaTelb MPEANnoaracT y CBOUX YUTaTenel CocOOHOCTh
BOCIIPHHUMATH HUCTOPUKO-(PHIIOTOTHYECKYIO uH(pOpMaLuIo,
OOBEKTUBHO 3aJO)KEHHYI0O B CO3[JaHHOM WM JINTEPaTypHOM
npousBeaeHnn” [Akhmanova / Axmanosa 1977 : 49]. CnenoBarensHo,
yu€r  THcareyieM ~ BEPTUKAJIBHOTO  KOHTEKCTa  Hapsay ¢
COOTBETCTBYIOIIMM CTPYKTYPHBIM YTEHHEM TEKCTa, XapaKTepoM
aKTyaJbHOTO YTeHHS Ha (pa3oBoM W cdepx(Ppa3oBOM YpOBHSIX,
KOMITO3UIIMOHAIBHBIME M HEKOTOPBIMH JAPYTMMH MNpHEMaMH B
COBOKYMHOCTH ofecrieunBaeT mnparmatudeckuii d3¢dekT, To ecTh
yACHEHHE W  aKTUBHOE  BOCIPHATHE  aJpecaToM,  IMyTEéM
JEKOAMPOBAHMUS  MPAarMaTH4ecKOro COAEp)KaHHs TeKcTa, TOW
MparMaTH4ecKod YCTaHOBKH, KOTOpas JISKUT B €O OCHOBE.

LlenecooOpa3HbIM B 3TOM IIIaHE MPEACTABISIETCA aHAIHM3

cnequ(pUKH  CTUIMCTHYECKOrO  KOHTEKCTa,  MPEANpUHSITHINA
Puddatepom, KkoTOpblii  BBEM KaTEropHio ‘‘HENMpeaCcKa3zyeMoro
JeMeHTa”, BO MHOT'OM MIPOSICHSIIOIIYIO MeXaHU3M

BHYTPHCHUCTEMHBIX KOHTEKCTYyallbHBIX B3aUMOCBS3€i, OCHOBHYIO
(YHKIWIO B KOTOPOM BBITIONHSAET MHOTO3Ha4HOE cJI0BO. KOHTEKCT,
co3JaBaeMblil “HeNpencKa3yeMbIM™ 3JIEMEHTOM Ha (OHE KOHTEKCTa-
HOPMBI, TIE€ BCE DIEMEHThl  IpEACKa3yeMbl,  peanusyer
crunuctuaeckuii 3¢gdexr. s riy0oKoro M MOJHOrO MOHUMAHHUS
TEeKCTa HEOOXOAWM YUYET KaKk peueBOro, Tak M CTHIMCTHYECKOTO
KOHTEKCTa, B OCHOBE KOTOPOrO JISKUT Pa3IUYHOrO poja
COIOCTABJICHUS M TIPOTUBOINOCTaBIeHus [Arnold / Apaonbn 1972 : 2],
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9TO  TaK  XapakTepHO /s TEKCTOB-pacCyXICHWH,  TIe
OCyLIECTBIIIETCS 00pa3Hasl peain3alus JOTHUECKUX MPOIIECCOB.

CTUIMCTHYECKUH  KOHTEKCT  yCTaHaBIMBAaeT  3Ha4YeHHUE
OTJENBHOr0 3JIEMEHTa, YYUTHIBAsI MAKCHMYM KOHTEKCTHBIX CBS3EH.
OyHKIUS CTHIMCTUYECKOTO KOHTEKCTa YCMaTpUBAETCS B TOM,
“gTOOBI YBEIMYMBATH MHOI'03HAYHOCTh, CO3JIaBas BO3MOXKHOCTh
OJHOBPEMEHHOH peanu3alMd JBYX WIM Oojee 3HAYCHUH WU
3agaBas OKKa3MOHAJIbHBIC 3HAYECHUA, JIOTIOJIHUTENBHBIC
KOMITO3ULIUU M JIOTIOJIHUTENbHBIE CEMBI, MM, HAKOHEI, YCHIUBas
KOHHOTallMM 3a CYET oclabieHus] JCHOTaTUBHOTO 3HAYCHUs’
[Arnold / Apuonbnx 1972 : 3].

VYuuTeiBasi  TOJABKO  KOHTEKCT, HCCIEAOBATENd  IOpPOU
3a0BIBAIOT O €AMHUIE OoJiee BHICOKOM — TeKcTe. “TeKCT W KOHTEKCT
COCTaBJISIIOT HEpa3pbIBHOE eAMHCTBO’, cumTan [. Kommauckwuii
[Kolshanskyi / Konmanckuit 1980 : 6]. IlosTomy mpu H3ydeHUH
(YHKIMOHUPOBAHHUS CIIOBA HEOOXOJIUMO YUHTHIBATH BECh TEKCTOBBIN
KOHTEKCT.

B cBsM3uM ¢ BbIIECKa3aHHBIM WHTEPECHO  BBIBOJHMOE
B. I'puropbeBbeIM  MOHSATHE  3KCIPECCEMBI  KaK  CIOXKHOIO
CTPYKTYPHOTO  MHOXXECTBAa,  KOMIIOHEHTHI ~ KOTOPOTO  4YacTo
OIpe/IeIeHbl, a CaMO MHOXKECTBO MPEACTaBIAET co0ol abCTpakiuio,
U DKCTIpeccoria — 3Ha4YeHHEe KOTOPOT'0 MOYKET OBITh BBISBIICHO JIMIIb
B KOHKPETHOM MHKpPOTEKCTe. PackpwiBas dKcrpecceMy HE Kak
CIly4aifHbIi HA0Op DIIEMEHTOB, a KaK YIOPSAJ0YCHHOE MHOXECTBO,
aBTOp MPHUXOIUT K BBIBOAY, YTO “Ka)KJ0€ CIOBO XYJI0’KECTBEHHOI'O
tekcrta — 3kcnpeccona”’ [Kolshanskyi / Kommanckuit 1980 : 130].
Takum o0pa3oM, B XYAO)KECTBEHHOM TEKCT€ MHOTHE CIIOBa
0051a1at0T CBOE0OPa3HON IKCIIPECCHEH.

OcoOeHHOCTH ~ (DYHKIIMOHMpPOBAaHMSI  CJIOBAa B  TEKCTaX-
paccyKAeHUsIX  MPOSBISIOTCS  SIPKO, €CIH  COINOCTaBUTh  C
(YHKIMOHUPOBAHUEM CJIOBa B JIPYrOM KOHTEKCTE — B TEKCTaX-
onucanuax. Tak, oOpatumcs K Tekcty “J[HeBHHMKa” OBenuHa.
Haumbonee  spkuM  mpuUMepoM  TMPOSBICHUS  CBOEOOpasus
KOHTEKCTYaJbHBIX  CBs3€H CIOB M CyOBEKTHMBHO-aBTOPCKOM
MOJANBHOCTH SIBiIsieTcs onucanue J[K. DBEJIMHOM JIOHJIOHCKOT'O
nokapa: This fatal night about ten, began the deplorable fire <...>
the fare having continued all this night — if I may call it night which

-103- © A. lopbaHb, 2018.



®INONONIYHI CTYAIN. — BUN. 18.

was light as day for ten miles round about after a dreadful manure —
when conspiring with a fierce eastern wind is a very dry season,
went on foot to the same place [Fisch 1952 : 484].

DOMOIMOHATbHAS BRIPA3UTETBHOCTh KOHHOTATHBHBIX 3HAUCHHH
cnoB fatal, deplorable, dreadful, npenonpenenénHas CeMaHTUIECKUM
MHKPOKOHTEKCTOM, POKIACTCS U3 COUYETAHUs CO CIoBaMu night, fire,
KOTOpbIe HE SABISIOTCA HMX TPAJAWUIHOHHBIM  CEMaHTHUECKUM
okpyxxeHueMm. Heoxwupmannoit wim mo onpexaeneHuto Peddarepa,
“HempenckazyeMold”  eIMHMIIEH B 3TOM APKO  OTMCUEHHOM
CTHJINCTUYECKOM KOHTEKCTE BBICTYIAET CIIOBO COMSPIring, KOTOpOe
npuoOperaeT B MHKPO- M MAaKpO-KOHTEKCTe  00pas3Hyro,
KOHIIENITYaJIbHYI0  3HAYMMOCTh, pealu3ys HEOKHIaHHBIA  JUIs
KOHTEKCTHOTO OKPY>KEHUS CMBICH “TallHBIM 3aroBop” OTHA MU BETpa,
oOHaskast sipkoe 00pa3HOE 3HAYCHHUE.

Wtak, ecnm B KOHTEKCTyaJlbHOM aHaliu3e HeoOXOAUMO
YCTAHOBHUTH yKa3aTelbHbIH MUHHMYM, TTO3BOJISAOTIHIH
HUAEHTH()HUIIUPOBATH OJHO 3HAYEHHE M3 HECKOIBKHX BO3MOXKHBIX, TO
B CTHJIMCTUYECKOM KOHTEKCTE, HAIIPUMED, JKEIATeIbHO BBIABUTEH HE
MHHHMYM, @ BO3MOXKHBI MaKCHMyM KOHTEKCTYaJlbHBIX CBS3EH,
MOCKOJIBKY KOMITPECCHS MH(POPMAIIHK B TEKCTE OMUPAETCS MMEHHO
Ha CITOCOOHOCTH CIIOBA BBICTYNAaTh B WHBIX 3HAYCHHUSX, BBI3BIBAS
JIOTIOJTHUTENTbHBIC aCCOI[ALIUH.

Peanu3aisi CTHIHCTHYECKH OTMEUEHHBIX 3HAYEHHH CIIOB B
JaHHOM KOHTEKCTE BO3MOXKHA TOJBKO TMpH  y4ére BCEro
CEMAHTHUYECKOTO  JIMaNa3oHa,  POXKAAEMOr0  BEPTHKAJIBHBIM
KOHTEKCTOM. Tak, CMbICT TIepBOM (Ppasbl CIEAYIONICH JTHEBHUKOBOU
3anucu the burning still rages, Moxer ObITh OOBSCHEH TOJIBKO B
COOTBETCTBHUHU c CEeMaHTUKON MaKpOKOHTEKCTa BCEro
AHAITU3UPYEMOT O ¢parmenTa. Xapaxrep CTHJIMCTUYECKOMN
BBIPA3UTEINBHOCTH 3HAYCHUW 3TUX enuuul (burning still rages)
peanusyercs JUIb B TPAMMATHYECKOM MHKPOKOHTEKCTE TaHHOTO
NPEIUIOKEHNUS, CTPOrOCTh M MPOCTOTA CTUIIMCTUYCCKON OpraHu3alum
KOTOPOTO JIMIIb YCHJIMBACT AaCHEeKT OOBEKTUBHOH MOIaIbHOCTH
OIHCaHHUS.

HecomHeHHBIII HMHTEpEC NPEICTABISET COIOCTABUTEIbHBIN
aHan3 (QYHKIIHOHHUPOBAHUSA CJIOB B OJHOTHUITHBIX CEMaHTHUYECKHX
KoHTekcTax. OOpaTuMcss K JHEBHMKOBBIM 3aIllUCSIM  JPYTOro
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aHrnmiickoro Mmemyapucra C. [lumca, KOTOpbIif B OTJINYHE OT CBOETO
coOpara co3/1a€T KYPHAIMCTCKH TOUYHYIO KapTHHY 3TOr0 OeICTBUS —
JIOHJTOHCKOT'0 KaHpa.

JueBnuku C. [Turca mo cBoelt MaHepe OOJbIIE HAIOMUHAIOT
TEKCTHI-PACCY)KIACHHUS,, WM TEKCTHI-OMMCAHHUS, OCOOCHHO eCITH
CMOTpPETh HE Ha OT/CNIbHbBIC MPE/UIOKECHHUS, a Ha TEKCT B 1enoMm: The
churches, houses and all on fire and flaming at once, and a horrid
noise the flame made, and the crashing of houses at their ruin
[Evelyn 1982 : 661].

B sTrom  ¢parmMenTe  peanusaius ~ 3HAYCHHH  CIIOB
psSIMOJIMHEHHAa U 00YCJIOBJIEHa CEMaHTHYECKOW HaIpaBICHHOCTHIO
BCEr0 MakpOKOHTEKCcTa. KOHTEKCTHAs BBIPA3HUTEIBHOCTh M SIPKOCTD
CO3JAfOTCS HE JOMOJTHUTEIFHBIMH KOHHOTAIMSAMH 3HAYEHHWH CITOB
KaK B aHAJIOTHYHOM omucaHuu J[k. DBennHa, a HCKIIOYUTETHLHO
Onaroziapsi COYETaHUIO CJIOB, KaXKJ0€ U3 KOTOPBIX MPEIONPEICICHO
3aJIaHHOCTBIO COJIepIKaHHsI KOHTEeKCTa. Tak, ceMaHTHYECKH OJIM3KUe
Mo  3HAYEHUIO cioBa fire u  flamming,  COeAMHEHHBIC
MHKPOKOHTEKCTHOW CBSI3bIO, JAlOT Ty OKCIPECCHIO, KOTOpas
yIep)KMBaeTcss Ha ypOBHE OJHOTO JEHOTaTta, a OOpa3Ho
accollMaTHBHAs CBA3b 3HAYEHHH CJIOB CBeIeHa MHHHMYyMA.
CyOBbeKTHBHO aBTOPCKasi MOJEIbHOCTh pean3yeTcss He Ha ypOBHE
CHHTaKCcHCa, Cco3HaTenbHO opueHtupoBanHoro C. ITurmcom Ha
Pa3roBOPHOCTh, HE MPUHYXKAEHHOCTh: So home with a sad heart
<...>Met with the king [Evelyn 1982 : 662]

Pa3muuus B KOHTEKCTYANbHBIX CBS3AX CJIOB OCOOCHHO SPKO
MPOSIBJIAIOTCS TIPH COTTOCTABJICHUH UACHTUYHBIX OMMCaHui. BoT kak
onuceiBaer J[x. OBenun HeOo nipu noxkape: All the sky was a fiery
aspect, like the top of a burning oven [Evelyn 1982 : 432].

A omucanue C. Ilumnca: <...> same home horribly the sky
looks, all on fire in the right, was enough to put us out of our with
[Evelyn 1982 : 663].

VY . OBenrHa KOHTEKCT: CTHIIMCTHYECKUM, MHIUBU Ty aJIbHBIH,
MOJUMHEHHBIA PACKPBITHIO 3HAYEHHSA CJIOBa, YHOTPeOIEHHOTO
B 0CO00OM, “‘UHAMBHIyalbHOM 3HaueHUM — flery aspect. Ero
pacKpeITHE TIPOMCXOMUT B KOHTEKCTE Onarojaps BBEICHHIO
aCCOLIMATHBHON CBSI3M, OTMEYEHHOU CIIOBOM like Kak CHUTHAIOM €é
BO3HUKHOBeHUSL: like the top of a burning oven. Y C. Ilurica cBsizu
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JIMHEMHBI — HE acCOLUMATUBHBI. YCTAaHOBJIEHHWE OJIHO3HAYHOCTH
CEMaHTHKH CJIOB HE Tpedyer pa3BEPHYTOro KOoHTeKcTa. JloctaTouHO
MUKPOKOHTEKCTA sky on fire Ui peaau3auy 3Ha4eHHs JICHOTaTOB.

Takum o00pa3oM, OYEBHIHO, 4YTO CJIOBO-00pa3 MOXET
BO3HMKHYTh TOJNBKO B KOHTEKCTE, KOTOPHIH BCEM CBOUM
MEXaHU3MOM aKTUBHO “‘JepkHUT’ 3Ty 0O0pa3HOCTh Ha YpPOBHE
HEOOXOAMMOr0 JICHOTaTa, JOMyCcKash KOJeOaHWS W OTPBIBBI OT
MapKUpPOBAaHHBIX TPAHUI] TMPSHBIX 3HAYEHUH K acCOIMATHUBHO
MOATOTOBJIEHHBIM MUKPOKOHTEKCTaM.

BbiBOABI M  NepCHeKTUBBLI JAJbHEHIIHX HAYYHBIX
HCCeNOBaHUl. AHaim3 (QYHKIMOHUPOBAHMS CJIOBa B JIBYX
pPa3IUYHBIX THIAX TEKCTOB OOHApYXKUBaeT, 4YTO B TEKCTaX-
pacCyKJIEHUSAX aCHeKT PUTOPHUUECKON BBIPA3UTEILHOCTH CIIOBECHOTO
odhopmiieHHsT MBICIH HMeeT cBOM ocobeHHocTH. CroBo Oolee
MPOYHO CIUTO C MBICIBIO, €ro 3HAa4eHWEe M 00pa3, M3 HEro
POXIAIOIIUCSA, “aHaTu3UPOBAHBI” TOPA3/I0 CUIIbHEE, YeM B TEKCTaX-
OIHUCAHUSAX, U ATO OOBICHSETCS IMPOSBICHHOCTHIO (haKTa pedd Co
BCeMH 0coObIMU (opMaMu €€ MOCTpOeHMs. TEKCT M KOHTEKCT
B3aMMOCBSI3aHBL.

IlepcriekTuBBl  JaldbHEHIIErO0  MCCIENOBAaHUS  BHUJIMM B
M3YyYEeHUU  Pa3IUuusi B  KOHTEKCTYaJIbHBIX  CBSI3IX  CJIOB
TIPOSIBIISIFOIIMXCS TIPU COMTOCTABICHUH UICHTUYHBIX OMMCAHUMN.
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